
BIKE GUARDIAN BIKE GUARDIAN 
WI-FIWI-FI

BIKE GUARDIAN  BIKE GUARDIAN  
WI-FIWI-FI

WI-FI ALWAYS 
CHARGING 

VIDEO FULL HD 
PHOTO 12MP

IP 68  
RATING

WIDE  
ANGLE

170

BIKE & CAR  DASH CAM 



All trademarks and registered trademarks are the property of their respective owners.  
Tutti i marchi di fabbrica registrati sono di proprietà dei rispettivi titolari



��
IT

AL
IA

N
OInformazioni su questa guida

Il contenuto del pre�ente documento viene divulgato �olo a �copo informativo ed è �oggetto a mo-
difiche �enza preavvi�o. Abbiamo fatto il po��ibile per garantire che il pre�ente manuale �ia preci�o 
e completo. Tuttavia, non ci a��umiamo alcuna re�pon�abilità per eventuali errori e omi��ioni che 
potrebbero e��ere �tati comme��i e fatti.
Il produttore �i ri�erva il diritto di modificare le �pecifiche tecniche �enza preavvi�o.

Principali funzioni
• Videocamera da auto e Action cam FULL HD
• Ri�oluzione: Full HD 1080p / HD 720p/WVGA/VGA 
• Protezione IP68
• Regi�trazione ciclica
• Foto: 12MP
• Video: 1080p 30fp�
• Grandangolo 170°
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Avvertenze
Il manuale d’u�o contiene dettagli �u utilizzo, funzionamento, �pecifiche tecniche e precauzioni. Si 
con�iglia di leggere attentamente l’intero manuale prima di utilizzare il prodotto e con�ervare il ma-
nuale anche in �eguito. Ci auguriamo che i no�tri prodotti �iano di vo�tra �oddi�fazione e po��ano 
e��ervi utili per molto tempo!
L’installazione e l’uso in modo scorretto possono causare gravi infortuni all’utilizzatore, al mezzo ed a 
terzi. Si prega di prestare massima attenzione e cautela nell’installazione e di verificare periodicamente 
che i supporti siano integri, fissati saldamente ed in modo corretto.

• Non provare ad aprire la videocamera né tentare riparazioni in proprio, que�to farà decadere 
automaticamente la garanzia. In ca�o di problemi ai componenti della videocamera, rivolger�i ad 
un centro a��i�tenza per la riparazione 

• Per la pulizia non utilizzare �o�tanze chimiche, �olventi o detergenti, ma unicamente un panno 
morbido inumidito.

• Alla fine del �uo ciclo di vita non �maltire la videocamera in modo ca�uale e non gettarla nel fuo-
co: potrebbe e�plodere.      

• Per mantenere la qualità del video, pulire accuratamente la �uperficie della lente, utilizzando un 
panno morbido inumidito. 

• La �ocietà NON è re�pon�abile per la perdita di dati/contenuto durante il funzionamento del 
di�po�itivo.
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ODescrizione dei comandi

1. Lente
2. LED blu accen�ione
3. Pul�ante ON
4. LED ro��o regi�trazione
5. Pul�ante foto/REC
6. Coperchio a vite

7. Microfono
8. Alloggiamento Micro SD
9. Connettore ricarica
10. Selettore modalità
11. Re�et
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Contenuto della confezione
1. Cavo USB
2. Cavo USB waterproof con guarnizioni
3. Staffa di aggancio con viti di ricambio
4. Supporto con biade�ivo compo�to da: adattatore GO-PRO, vite, aggancio rapido, �upporto ba�e 

piatta con biade�ivo
5. Supporto manubrio
6. Supporto a vento�a
7. Chiave a brugola
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ORicarica della batteria

È po��ibile ricaricare la videocamera connettendo il cavo USB ad un caricatore o ad un PC (potete 
utilizzare �ia il cavo con coperchio waterproof che il cavo di conne��ione al PC)
Durante la carica il led BLU della ricarica re�terà acce�o. A carica completa il led �i �pegnerà.

Programmazione data/ora
Collegare la videocamera al WiFi del telefono e lanciare l’app: in automatico BIKE GUARDIAN WIFI 
aggiornerà data e ora con quelle del telefono.
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Fissaggio della videocamera
1. Fi��are BIKE GUARDIAN WiFi al �upporto avvitando le due viti a brugola.

2. Fi��are il �upporto da manubrio 
3. Avvitare BIKE GUARDIAN WiFi �ul �upporto.

4. Avvitare il cavo waterproof (n.2 contenuto della confezione) a BIKE GUARDIAN WiFi e colle-
garlo ad una fonte di alimentazione.

 Fare attenzione poiché la tenuta waterproof è garantita solo sul connettore della videocamera.
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O5. Il connettore USB po�to all’altra e�tremità deve e��ere po�izionato in modo tale da e��ere pro-

tetto dall’acqua. 
Nota: quando si usa il cavo waterproof ricordarsi sempre di applicare la guarnizione in dotazione mentre 
se si usa il tappo senza cavo la guarnizione va rimossa 

Fissaggio adesivo
Fi��are il �upporto ade�ivo, avendo cura di pulire e �gra��are la �uperficie prima dell’applicazione 
dell’ade�ivo. Procedere al fi��aggio della videocamera �ull’appo�ito �upporto ade�ivo.

Fissaggio a ventosa
Fi��are il �upporto a vento�a, avendo cura di pulire e �gra��are la �uperficie prima dell’applicazione. 
Spingere la leva di fi��aggio in direzione del parabrezza e regolare l’angolazione degli �nodi per una 
ripre�a ottimale. 
Nota: non fissare la videocamera in punti del parabrezza che potrebbero ostacolare la visuale esterna.

Registrazione/modalita’ di funzionamento
Nel retro della videocamera è pre�ente un �elettore con il quale è po��ibile impo�tare la modalità di 
funzionamento. 
La videocamera ha 2 modalità di funzionamento: modalità foto e modalità video.
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Modalità Foto
Accendere la videocamera e premere il ta�to ro��o per �cattare foto.
Nella tabella �otto �ono riportate le durate indicative delle memorie in funzione della ri�oluzione �ele-
zionata e della capacità della memoria.
Con�igliamo di formattare la micro SD card ogni 2 �ettimane di utilizzo
Modalità Video 
BIKE GUARDIAN WiFi  inizia a regi�trare automaticamente all’alimentazione e interrompe la regi-
�trazione quando l’alimentazione viene tolta, cancellando automaticamente i file più vecchi quando 
la �cheda microSD è piena. 
Se non alimentata ba�ta accendere la videocamera da ta�to On/Off e poi premere il ta�to ro��o per 
avviare /arre�tare la regi�trazione.

Capacità Risoluzione 1080p Risoluzione 720p

8GB 70 min 90 min

16GB 140 min 180 min

32GB 280 min 360 min

64GB 560 min 720 min

Micro SD
Formattare la micro SD prima di utilizzarla nel di�po�itivo. 
Utilizzare una �cheda di memoria non formattata può portare alla perdita di dati o regi�trazioni non 
corrette.
In�erire la �cheda nella videocamera mentre BIKE GUARDIAN WiFi è �penta. 
Collegare la videocamera al cellulare tramite app e formattare la memory u�ando l’app.
Supporta SD da 8 a 64 GB.
Si raccomanda di utilizzare SD classe 10 U3 o velocità superiore
Si raccomanda di cancellare il contenuto della Scheda di memoria regolarmente 
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OApp “VISIONBANK”

L’Applicazione VISIONBANK permette di controllare la videocamera a di�tanza utilizzando uno
�martphone o un tablet.
Le caratteri�tiche permettono di vedere in tempo reale, riprodurre e condividere le foto/filmati
�elezionati.
Scaricate la App “VISIONBANK” �ul vo�tro �martphone o tablet pre��o lo �tore Apple App o
Google Play.
1. Premete il ta�to ON per accendere la videocamera.
2. Premete il ta�to Wi-Fi per accendere il Wi-Fi. *
3. Nelle impo�tazioni Wi-Fi del vo�tro �martphone o tablet, collegatevi alla rete “SSID: Bike Guar-

dian WIFI”. 
4. Digitate la pa��word “12345678”.
5. Aprite la App “VISIONBANK” �ul vo�tro �martphone o tablet.
* Per �pegnere il Wi-Fi tenere premuto il ta�to Wi-Fi.

Reset
In ca�o di malfunzionamenti o comportamento anomalo, �i con�iglia di �eguire que�ti pa��i:
1. Premere il pul�ante “re�et” po�to �ul retro della videocamera (�opra al connettore d’alimenta-

zione).
2. E�trarre la microSD e formattarla da un PC.
3. In�erire la microSD e riformattarla dalla videocamera tramite app.

https://apps.apple.com/us/app/visionbank/id1315536157
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ligo.aaVisionBank
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Specifiche tecniche
Risoluzione FullHD 1080p / HD 720p/WVGA/VGA

Frame rate 1080p@ 30fp� / 720p@30fp�

Angolo visuale 170°

Formato video MP4

Waterproof IP68

Alimentazione USB 5V DC

MicroSD Da8 a 64GB (4GB o inferiori non �upportate)

Batteria 1000 mAh (fino a 120min)

Per �caricare eventuali aggiornamenti firmware e per informazioni �ulla garanzia vi�itate il �ito
www.midlandeurope.com

http://www.midlandeurope.com
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About this Guide
The content of thi� document i� for information purpo�e and i� �ubject to change without prior notice. 
We made every effort to en�ure that thi� U�er Guide i� accurate and complete. However, no liability 
i� a��umed for any error� and omi��ion� that may have occurred.
The manufacturer re�erve� the right to change the technical �pecification� without prior notice.

Main features
• FULL HD da�h cam / action cam 
• Re�olution: Full HD 1080p / HD 720p/WVGA/VGA 
• IP68 rating
• Cycle recording
• Photo: 12MP
• Video: 1080p 30fp�
• Wide angle 170°
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Warnings 
Thi� manual include� detail� on how to u�e the device, it� working, technical �pecification� and pre-
caution�. We recommend to carefully read it before u�ing the camera and keep it for the future. We 
tru�t that thi� DVR will meet your need� for a long time!
An improper installation and an incorrect use of the camera could cause personal injuries to the user 
and damages to the vehicle. For this reason we recommend to pay the utmost attention while installing 
the device and to periodically check that the mounting supports are intact and properly fixed. 

• Do not try to open the �hell and repair it: thi� will void the warranty. If you experience problem�, 
go to the profe��ional �ervice centre for repairing.  

• For the be�t quality of video�, the len� mu�t be clean. To clean the camera and it� len� do not u�e 
thrill chemical �ub�tance� or clean �olvent�, but only a moi�t �oft cloth.

• At the end of it� life, do not di�card the camera randomly and do not throw it into the fire, it may 
explode.       

• The company i� NOT re�pon�ible for the lo�� of any data/content during operation.
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Controls description

1. Len�
2. Blue LED power on
3. ON button
4. Red LED recording 
5. Photo/REC control
6. Screw cap

7. Microphone
8. Micro SD �lot
9. Recharge connector
10. Mode �elector
11. Re�et
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What’s in the box
1. USB cable
2. Waterproof USB cable with rubber ga�ket�
3. Lock mount with �pare �crew�
4. Bi-adhe�ive mount compo�ed of: GO-PRO adaptor, �crew, quick relea�e mount, flat mount with 

bi-adhe�ive
5. Handlebar mount 
6. Suction cup mount
7. Allen wrench
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Battery recharge
BIKE GUARDIAN WI-FI can be recharged by connecting the USB cable to a proper charger or to 
a PC (you can u�e both cable� �upplied in the package: the waterproof cable or the one �uitable for 
the PC connection).
While charging, the blue led will be on and will turn off when the recharge i� full. 

Setting date and time
Connect the camera  to your phone through WIFI and open the app: date and time will be automically 
updated according to your �martphone. 
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Fixing the camera 
Fix the camera to the �upport by �crewing the two Allen �crew� �upplied in the package.

1. In�tall the handlebar mount 
2. Screw the camera to the �upport

Screw the waterproof cable to the camera and connect it to a power �ource. 
Attention: the waterproof condition is guaranteed only with the connector to fix to the camera. 
The USB connector on the other end must positioned in such a way to be protected from rainwater. 
Important: when you use the waterproof cable, always apply the rubber gasket. 
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Adhesive support 
Before attaching the adhe�ive �upport, carefully clean the �urface where it will be applied. 
Fix the camera to the adhe�ive �upport. 

Suction cup mount
Before fixing the �uction cup mount, clean the �urface where it will be applied. 
Pu�h the fixing lever toward� the wind�hield. For be�t video�, adju�t the junction� to get the be�t 
angle view.
Important: do not position the camera in such a way to obstruct the driving view. 

Recording/operating modes
on the rear �ide of the camera there’� a �elector �uitable to �et the operating mode. 
BIKE GUARDIAN WIFI can work either in Photo or Video mode. 

Photo mode
Switch on the camera and pre�� the red button to take a photo. 
The chart �how� the memory life depending on the re�olution �elected and on the memory capacity.
We �ugge�t that you format the micro SD card every 2 week�. 
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Video mode
The camera automatically �tart� recording when it’� powered and �top� recording when the power 
i� �witched off. When the microSD card i� full, BIKE GUARDIAN WIFI continue� recording by 
deleting the older file�. 
If the camera i� not powered, ju�t turn it on with the ON/Off button and then pre�� the red control 
to �tart/�top recording.

Capacity 1080p resolution 720p resolution 

8GB 70 min 90 min

16GB 140 min 180 min

32GB 280 min 360 min

64GB 560 min 720 min

Micro SD
It i� recommended to format the micro SD card before the initial u�e, otherwi�e data may be lo�t. 
In�ert the SD card when the camera i� OFF.
Connect the camera to your phone through the APP
Format the SD Card  with the APP.
BIKE GUARDIAN �upport� micro SD card� from 8 up to 64 GB.
We recommend to use SD cards: class 10 U3 high speed or higher. 
We suggest regularly deleting the data from the memory card. 
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“VISIONBANK” App

The VISIONBANK APP allow� to control the camera remotely u�ing a �martphone or tablet. 
Feature� include live preview, playback and video/photo �haring. 
1. Download the “VISIONBANK” APP on your �martphone or tablet from Apple Store or Google 

Play.
2. Turn on the camera by pre��ing the ON button. 
3. Pre�� the Wi-Fi  key to enable Wi-Fi. *
4. In the Wi-Fi �etting� of your �martphone or tablet, connect to the network “SSID: Bike Guardian 

WIFI”. 
5. Edit the pa��word “12345678”.
6. Open the “VISIONBANK” APP on your �martphone or tablet.
* To di�able the WI-FI, keep pre��ed the WI-FI key.

Reset
When the camera doe� not work properly or i� jammed, we �ugge�t that you follow the�e �tep�:  
1. Pre�� the “re�et” button on the rear of the camera
2. Pull out the micro SD card from the camera and format it with a PC 
3. In�ert the micro SD card into the camera again and format it from the camera through the app.

https://apps.apple.com/us/app/visionbank/id1315536157
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ligo.aaVisionBank
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Technical specifications 
Resolution FullHD 1080p / HD 720p/WVGA/VGA

Frame rate 1080p@30fp� / 720p@30fp�

Wide angle 170°

Video format MP4

Waterproof IP68

Power supply USB 5V DC

MicroSD From 8 up to 64GB (4GB or lower are not �upported)

Battery 1000 mAh (up to 120min)

To download further firmware updating� and for information about the warranty plea�e go to 
www.midlandeurope.com

http://www.midlandeurope.com
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BIKE GUARDIAN
Einleitung
Der Inhalt die�e� Dokument� dient zu Information�zwecken und kann ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Wir haben un� bemüht �icherzu�tellen, da�� die�e� Benutzerhandbuch genau und 
voll�tändig i�t. E� wird jedoch keine Haftung für eventuelle Fehler und Au�la��ungen übernommen. 
Der Her�teller behält �ich da� Recht vor, die techni�chen Spezifikationen ohne vorherige Ankünd-
igung zu ändern.

Haupteigenschaften:
• FULL HD Kamera 
• Al� Da�hcam oder Action Kamera nutzbar
• Auflö�ung: Full HD 1080p / HD 720p / WVGA / VGA 
• IP68 wa��erge�chützt
• Zykli�che Videoaufnahmen (Da�hcam Modu�)
• Fotoqualität: 12MP
• Video: 1080p / 30fp�
• Aufnahmewinkel 170°
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Warnung 
Die�e� Handbuch enthält Detail� zur Verwendung de� Gerät�, über �eine Funktion�wei�e �owie techni�che 
Daten und Vor�icht�maßnahmen. Wir empfehlen, die�e� Handbuch vor Gebrauch der Kamera �orgfältig 
zu le�en und für die Zukunft aufzubewahren. Wir vertrauen darauf, da�� die�e Kamera Ihre Anforderungen 
lange erfüllt!

Eine unsachgemäße Installation und ein falscher Gebrauch der Kamera können zu Verletzungen des 
Benutzers und zu Schäden am Motorrad/Fahrzeug führen. Aus diesem Grund empfehlen wir, bei der 
Installation des Geräts äußerste Sorgfalt anzuwenden und regelmäßig zu überprüfen, ob die Monta-
gehalterungen intakt und ordnungsgemäß befestigt sind.

Ver�uchen Sie nicht, da� Gehäu�e der Kamera zu öffnen und �ie zu reparieren. Dadurch erli�cht die Garan-
tie. Wenn Probleme auftreten, wenden Sie �ich an ein profe��ionelle� Servicecenter, um �ie zu reparieren.
Für die be�te Videoqualität mu�� da� Objektiv �auber �ein. Verwenden Sie zum Reinigen der Kamera und de� 
Objektiv� keine chemi�chen Sub�tanzen oder Lö�ung�mittel, �ondern ein feuchte�, weiche� Tuch.
Ent�orgen Sie die Kamera am Ende ihrer Leben�dauer ordnung�gemäß. Werfen Sie �ie nicht in� Feuer, �ie 
kann explodieren.

Da� Unternehmen haftet NICHT für den Verlu�t von Daten / Inhalten während de� Betrieb�.
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Tasten und Funktionen

1. Lin�e
2. Blaue LED: einge�chaltet
3. Ein/Au��chalter
4. Rote LED: Aufnahme 
5. Foto/Video Aufnahme
6. Abdeckung

7. Mikrofon
8. Micro SD Buch�e
9. Ladebuch�e
10. Modu� Au�wahl
11. Re�et
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Lieferumfang
1. USB Kabel
2. Wa��erdichte� USB Kabel mit Deckel
3. Univer�ale Befe�tigung mit Er�atz�chrauben
4. Klebehalterung (flach) mit Go-Pro Adapter
5. Lenkerhaltung
6. Saugnapfhalterung
7. Schraub�chlü��el
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Aufladen
Die BIKE GUARDIAN Kamera kann mit beiden Kabeln im Lieferumfang (wa��erdichte� Kabel und 
Datenkabel) an einer geeigneten Stromver�orgung oder am PC aufgeladen werden. 
Während de� Ladevorgang� leuchtet die Ladeanzeige blau und erli�cht, �obald die Kamera voll�tändig 
aufgeladen i�t.

Einstellung Datum und Uhrzeit
Verbinden Sie die Kamera per WLAN mit Ihrem Telefon und �tarten Sie die App: die Zeit und Datum 
werden automati�ch von Ihrem Smartphone aktuali�iert.
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Befestigung der Kamera am Lenker 
Befe�tigen Sie die Kamera in der univer�alen Halterung mit den beiliegenden Schrauben.

1. Montieren Sie die Halterung danach auf einem Stativgewinde 
2. Ziehen Sie die Schraube de� Stativgewinde� fe�t an

Befe�tigen Sie den Deckel de� wa��erdichten Kabel� an der Rück�eite der Kamera.
Achtung: das Kabel ist nur an dem Ende, das an der Kamera installiert wird, wasserdicht! Der USB An-
schluss an der anderen Seite muss so positioniert werden, dass er vor Regenwasser geschützt ist.
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Klebehalterung
Bitte reinigen Sie zuer�t die Oberfläche �orgfältig, auf der Sie die Klebehalterung anbringen möchten. 
Bringen Sie danach die Klebehalterung auf der Oberfläche an.

Saugnapfhalterung
Bitte reinigen Sie zuer�t die Oberfläche �orgfältig, auf der Sie die Saugnapfhalterung anbringen 
möchten. 
Drücken Sie die Saugnapfhalterung an eine Scheibe und fixieren Sie die Halterung, in dem Sie den 
Hebel runterdrücken. 
Achtung: bringen Sie die Kamera nicht im Sichtfeld des Fahrers an!  

Auflösung / Betriebsarten
Auf der Rück�eite der Kamera befindet �ich ein Au�wahl�chalter, mit dem Sie zwi�chen dem Foto- 
oder Video-Modu� au�wählen können.
 

Foto Modus
Schalten Sie die Kamera ein und drücken Sie die rote Ta�te, um ein Foto aufzunehmen.
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Video Modus
Sobald die Kamera einge�chaltet wird, �tartet �ie automati�ch die Aufnahme und beendet die Auf-
nahme auch wieder, wenn die Kamera au�ge�chaltet wird. Wenn die Micro SD Speicherkarte voll i�t, 
werden die älte�ten Dateien zuer�t über�pielt.

Die Tabelle zeigt die Aufnahmedauer je nach Speicherkarte und gewählter Auflö�ung.

Speicherkarte 1080p Auflösung 720p Auflösung 

8 GB 70 min 90 min

16 GB 140 min 180 min

32 GB 280 min 360 min

64 GB 560 min 720 min

Micro SD
1. Wir empfehlen die Micro SD Karte vor der er�ten Verwendung zu formatieren. 
2. Schalten Sie die Kamera zuer�t au�, bevor Sie die SD Karte einlegen.
3. Verbinden Sie die Kamera mit Ihrem Telefon per App.
4. Formatieren Sie die SD Karte über die App.  

Es werden Micro SD Karten von 8 bis 64 GB unterstützt.

Hinweis 1: Wir empfehlen eine Speicherkarte “Class 10 U3 High Speed” oder besser zu verwenden. 
Hinweis 2: Wir empfehlen Ihnen, die Micro SD Karte alle 2 Wochen zu formatieren.
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“VISIONBANK” App

Mit der VISIONBANK APP können Sie die Kamera ganz einfach per Smartphone oder Tablet be-
dienen. 
Sie können eine Live-Vor�chau �tarten, Video� wiedergeben und online teilen.

1. Laden Sie die “VISIONBANK” APP au� dem Apple Store oder von Google Play herunter.
2. Schalten Sie die Kamera mit ON ein. 
3. Drücken Sie die “Wi-Fi” Ta�te, um da� WLAN zu aktivieren*
4. In den WLAN Ein�tellungen Ihre� Geräte� wählen Sie da� Netzwerk “SSID: Bike Guardian WIFI”. 
5. Geben Sie da� Pa��wort “12345678” ein.
6. Öffnen Sie nun die “VISIONBANK” APP auf Ihrem Smartphone oder Tablet.
* Um WLAN wieder zu deaktivieren, drücken Sie erneut die “Wi-Fi” Ta�te.

Reset
Fall� die Kamera mal nicht mehr reagieren �ollte und abge�türzt i�t, gehen Sie bitte wie folgt vor:
1. Drücken Sie die “Re�et” Ta�te auf der Rück�eite der Kamera. 
2. Entnehmen Sie die MicroSD Karte und formatieren Sie die�e am PC.
3. Stecken Sie die SD Karte wieder in die Kamera und formatieren Sie die�e erneut.

https://apps.apple.com/us/app/visionbank/id1315536157
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ligo.aaVisionBank
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Technische Spezifikationen 
Auflösung FullHD 1080p / HD 720p / WVGA / VGA

Bildrate 1080p@30fp� / 720p@30fp�

Aufnahmewinkel 170°

Video Format MP4

Wasserdichtigkeit IP68

Stromversorgung USB 5V DC

MicroSD Von 8 GB bi� zu 64 GB (4 GB oder weniger werden nicht 
unter�tützt)

Batterie 1000 mAh (bi� zu 120min)

Gehen Sie auf www.midlandeurope.com, um Update� runterzuladen oder weitere Informationen 
über die Garantiebe�timmungen zu erhalten.

http://www.midlandeurope.com
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Acerca de esta guía
El contenido de e�te documento tiene fine� informativo� y e�tá �ujeto a cambio� �in previo avi�o.
Hicimo� todo� lo� e�fuerzo� po�ible� para garantizar que e�ta Guía del u�uario �ea preci�a y completa.
Sin embargo, no �e a�ume ninguna re�pon�abilidad por cualquier error u omi�ión que pueda haber 
ocurrido. El fabricante �e re�erva el derecho de cambiar la� e�pecificacione� técnica� �in previo avi�o.

Características principales
• Da�h cam / action cam FULL HD 
• Re�olución: Full HD 1080p / HD 720p/WVGA/VGA 
• Certificación IP68
• Grabación cíclica
• Foto: 12MP
• Vídeo: 1080p 30fp�
• Gran Angular 170°
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Advertencias 
E�te manual incluye detalle� �obre cómo u�ar el di�po�itivo, �u funcionamiento, e�pecificacione� téc-
nica� y precaucione�. Recomendamo� leerlo detenidamente ante� de u�ar la cámara y guardarlo para 
el futuro. ¡Confiamo� en que e�te DVR �ati�faga �u� nece�idade� durante mucho tiempo!

Una instalación incorrecta y un mal uso de la cámara podrían causar lesiones personales al usuario y 
daños al vehículo. Por este motivo, recomendamos prestar la máxima atención al instalar el dispositivo 
y verificar periódicamente que los soportes de montaje estén intactos y correctamente sujetos. 

• No intente abrir la carca�a y repararla: e�to anulará la garantía. Si tiene algún problema, diríja�e a 
un �ervicio técnico profe�ional.

• Para la mejor calidad de vídeo�, la lente debe e�tar limpia. Para limpiar la cámara y �u lente, no 
utilice �u�tancia� química� abra�iva� ni di�olvente�, �olo u�e un paño �uave y húmedo.

• Al final de �u vida útil, no tire la cámara a la ba�ura y no la arroje al fuego, podría explotar.
• La compañía NO e� re�pon�able por la pérdida de ningún dato / contenido durante el u�o.



��
ES

PA
Ñ

O
L

RESET
TF

USB HDMI

WIFI

RESET
TF

USB HDMI

WIFI

RESET
TF

USB HDMI

WIFI

12 345

6 7

8

9

10

11

Descripción de los controles

1. Lente
2. LED azul de encendido
3. Botón de encendido
4. LED rojo de grabación
5. Foto/grabar
6. Tapón de ro�ca

7. Micrófono
8. Ranura Micro SD
9. Conector de carga
10. Selector de modo
11. Re�et
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Qué hay en la caja
1. Cable USB
2. Cable USB Waterproof con junta� de goma
3. Montaje de bloqueo con tornillo� de repue�to
4. Soporte biadhe�ivo compue�to de: adaptador GO-PRO, tornillo, �oporte de liberación rápida, 

ba�e plana con biadhe�ivo
5. Soporte de manillar 
6. Soporte de vento�a
7. Llave Allen

1

2
3

4

5

6

7
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Carga de la batería
BIKE GUARDIAN WIFI puede cargar�e conectando el cable USB a un cargador adecuado o al 
ordenador (puede u�ar lo� do� cable� �umini�trado�: el cable waterproof o el cable para ordenador).
Durante la carga, el led azul e�tará encendido y �e apagará cuando la carga e�té completa. 

Ajustar la fecha y la hora
Conecte la cámara al �martphone vía WIFI y abra la APP: la fecha y la hora �e actualizarán automá-
ticamente �egún �u �martphone. 



��

Montar la cámara en el manillar 
Fije la cámara al �oporte con lo� do� tornillo� Allen �umini�trado�.

1. In�tale el �oporte de manillar 
2. Enro�que la cámara en el �oporte

Atornille el cable waterproof a la cámara y conéctelo a una fuente de alimentación. 
Atención: la condición de impermeabilidad está garantizada solo con el conector para fijar a la cámara. 
El conector USB en el otro extremo debe colocarse de tal manera que esté protegido del agua de lluvia.
Importante: cuando use el cable waterproof, aplique siempre la junta de goma. 
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Soporte adhesivo 
Ante� de colocar el �oporte adhe�ivo, limpie cuidado�amente la �uperficie donde �e aplicará. 
Fije la cámara al �oporte adhe�ivo. 

Soporte de ventosa
Ante� de colocar el �oporte de vento�a, limpie cuidado�amente la �uperficie donde �e aplicará. 
Empuje la palanca de fijación hacia el parabri�a�. Para lo� mejore� video�, aju�te la� junta� para obte-
ner la mejor vi�ta de ángulo.
Importante: no coloque la cámara de manera que obstruya la visión del conductor. 

Grabación/modos operativos
En la parte tra�era de la cámara hay un �elector que permite aju�tar el modo operativo. 
BIKE GUARDIAN WIFI puede operar en modo Foto o Vídeo. 

Modo Foto
Encienda la cámara y pul�e el botón rojo para tomar una foto. 
El cuadro mue�tra la vida útil de la memoria �egún la re�olución �eleccionada y la capacidad de la 
memoria.

RESET
TF

USB HDMI

WIFI

Video Foto
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Modo Vídeo
La cámara comienza a grabar automáticamente cuando e�tá encendida y deja de grabar cuando �e 
apaga. Cuando la tarjeta microSD e�tá llena, BIKE GUARDIAN WIFI continúa grabando �obre�cri-
biendo lo� archivo� má� antiguo�.
Si la cámara no e�tá alimentada, enciéndala con el botón ON/Off y de�pué� pul�e el botón rojo para 
empezar/detener la grabación.

Capacidad Resolución 1080p Resolución 720p 

8GB 70 min 90 min

16GB 140 min 180 min

32GB 280 min 360 min

64GB 560 min 720 min

Recomendamo� formatear la tarjeta micro SD cada do� �emana�. 

Micro SD
Se recomienda formatear la tarjeta micro SD ante� del primer u�o, de otro modo podrían perder�e 
dato�. 
In�erte la tarjeta SD cuando la cámara e�té apagada.
Conecte la cámara a �u teléfono a travé� de la APP.
Formatee la tarjeta SD con la APP.
BIKE GUARDIAN WIFI �oporta tarjeta� micro SD de 8 ha�ta 64 GB.
Recomendamos utilizar tarjetas SD: clase 10 U3 alta velocidad o superiores. 
Es recomendable borrar regularmente los datos de cualquier tarjeta de memoria con la APP. 
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App “VISIONBANK” 

La APP VISIONBANK permite controlar la cámara remotamente de�de un �martphone o tableta. 
La� caracterí�tica� incluyen vi�ta previa en vivo, reproducción y compartir vídeo� / foto�. 
1. De�cargue la APP “VISIONBANK” en �u �martphone o tableta de�de Apple Store o Google 

Play.
2. Encienda la cámara pul�ando el botón de encendido. 
3. Pul�e el botón Wi-Fi para activar el Wi-Fi. *
4. En lo� aju�te� de Wi-Fi de �u �martphone o tableta, conécte�e a la red “SSID: Bike Guardian 

WIFI”. 
5. Introduzca la contra�eña “12345678”.
6. Abra la APP “VISIONBANK” en �u �martphone o tableta.
* Para de�activar el WI-FI, mantenga pul�ado el botón WI-FI.

Reset
Cuando la cámara no funcione correctamente o e�té bloqueada, le �ugerimo� que �iga e�to� pa�o�:  
1. Pul�e el botón “re�et” en la parte tra�era de la cámara
2. Retire la tarjeta micro SD de la cámara y formatéela con un PC 
3. In�erte la tarjeta micro SD de nuevo en la cámara y formatéela de�de la cámara.

https://apps.apple.com/us/app/visionbank/id1315536157
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ligo.aaVisionBank
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Especificaciones técnicas 
Resolución FullHD 1080p / HD 720p/WVGA/VGA

Frame rate 1080p@30fp� / 720p@30fp�

Gran Angular 170°

Formato de vídeo MP4

Waterproof IP68

Alimentación USB 5V DC

MicroSD De�de 8 ha�ta 64GB (no �oporta 4GB o inferior)

Batería 1000 mAh (ha�ta 120min)

Para de�cargar má� actualizacione� de firmware y obtener información �obre la garantía, vaya a
www.midland.es
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Cte International Srl dichiara che il prodotto è conforme 
ai requi�iti e��enziali e alle di�po�izioni della Direttiva 
2014/53/UE. La Dichiarazione di conformità �i può �car-
icare dal �ito http://www.midlandeurope.com/it/pagi-

na/10090-certifications
GB / CY / MT

Hereby Cte International Srl declare� that thi� product i� 
in compliance with the e��ential requirement� and other 
relevant provi�ion� of Directive 2014/53/UE. The dec-
laration of conformity i� available on the web �ite http://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifica-

tions 
AT / DE / CH / LI

Hiermit erklärt Cte International Srl, da�� da� Produkt die 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Be�timmungen der Richtlinie 2014/53/UE. Die Kon-
formität�erklärung i�t unter folgendem Link verfügbar: 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-cer-

tifications
ES

CTE International SRL. declara, bajo �u re�pon�abilidad, 
que e�te aparato cumple con lo di�pue�to en la Directiva 
2014/53/UE, del Parlamento Europeo. La Declaración 
de Conformidad e�tá di�ponible en http://www.midlan-

deurope.com/it/pagina/10090-certifications
FR / LU / CH

Par la pré�ente Cte International Srl déclare que le 
modèle e�t conforme aux exigence� e��entielle� et au-
tre� di�po�ition� pertinente� de la directive 2014/53/
UE. La déclaration de conformité e�t di�ponible �ur le 
�ite internet http://www.midlandeurope.com/it/pagi-

na/10090-certifications

PT
A CTE INTERNATIONAL declara que e�te aparelho 
cumpre com o di�po�to na Directiva 2014/53/UE do 
Parlamento Europeu. A Declaração de Conformidade 
e�tá di�ponível no �itio na Internet em http://www.mid-

landeurope.com/it/pagina/10090-certifications
GR

Με το παρών, η Cte International Srl δηλώνει οτι το όνομα του 
μοντέλου συμμορφώνεται ως προς τις βασικές απαιτήσεις 
και άλλες σχετικές διατάξεις του Κανονισμού 2014/53/UE. Η 
δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα http://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications 

NL
Hierbij verklaard CTE International Srl dat dit mod-
el voldoet aan de e��entiële ei�en en andere relevante 
bepalingen van richtlijn 2014/53/UE. De verklaring van 
conformiteit i� be�chikbaar op de web�ite http://www.

midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications
BE

CTE INTERNATIONAL Srl verklaart dat het product 
overeen�temt met de voor�chriften en andere bepalingen 
van de richtlijn 2014/53/UE. De conformiteit�verklaring 
i� voorhanden op de web�ite http://www.midlandeurope.

com/it/pagina/10090-certifications
PL 

CTE International Srl deklaruje, że ten model je�t zgodny z 
wymaganiami za�adniczymi i innymi i�totnymi po�tanow-
ieniami Dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja Zgodności 
je�t do�tepna na �tronie  http://www.midlandeurope.

com/it/pagina/10090-certifications 
RO

Cte International Srl declara ca ace�t model e�te in 
conformitate cu cerintele e�entiale �i alte prevederi ale 
Directivei 2014/53/UE. Declaratia de confomitate e�te 
di�ponibila �i pe �ite-ul http://www.midlandeurope.com/

it/pagina/10090-certifications. 



BG
С настоящото CTE international Srl декларира, че 
продукта е в съответствие с основните изисквания и 
съответните модификации на Директива 2014/53/UE. 
Декларацията за съвместимост е налична на сайта: 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-cer-

tifications
NO

CTE INTERNATIONAL Srl erklærer at produktet er i 
overen��temmel�e med de viktig�te kravene og andre 
relevante betingel�er i Direktivet 2014/53/UE. Sam�-
var�erklæringen finne� tilg jengelig på nett�tedet http://
www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifica-

tions
DK

Hermed erklærer Cte International Srl , at dette apperat 
er i overen��temmel�e med kravene og andre relevante 
be�temmel�er i direktiv 2014/53/UE. Overen��tem-
mel�e�erklæringen finde� på web�tedet http://www.mid-

landeurope.com/it/pagina/10090-certifications
SE

CTE INTERNATIONAL Srl förkunnar att produkten 
överen��tämmer med de vä�entliga kraven och övriga 
be�tämmel�er i direktiv 2014/53/EU. Denna för�äkran 
om överen��tämmel�e finn� på webbplat�en http://www.

midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications
FI

CTE INTERNATIONAL Srl vakuuttaa, että tuote täyttää 
direktiivin 2014/53/UE. Vaatimuk�enmukai�uu�vakuutu� 
on �aatavilla http://www.midlandeurope.com/it/pagi-

na/10090-certifications -verkkosivuilla.
HR

Cte International Srl ovime izjavljuje da je ime ovog 
modela u �ugla�no�ti �a bitnim zahtjevima te o�talim rel-
evantnim odredbama Propi�a 2014/53/EU. Ova Izjava o 
�ugla�no�ti je do�tupna na web �tranici http://www.mid-

landeurope.com/it/pagina/10090-certifications.

EE
Käe�olevaga kinnitab Cte International Srl �elle mudeli 
va�tavu�t direktiivi 2014/53/UE. Va�tavu�deklarat�ioon 
on kätte�aadav veebilehel http://www.midlandeurope.

com/it/pagina/10090-certifications
LT

CTE International  patvirtina, kad ši� modeli� atitinka vi�u� 
e�miniu� Direktyvo� 2014/53 / UE. Atitiktie� deklaracija 
yra pateikiama internetinėje �vetainėje http://www.

midlandeurope.com/it/pagina/10090-certifications
LV

CTE INTERNATIONAL Srl deklarē, ka produkt� atbil�t 
pamatpra�ībām un citiem ar to �ai�tītajiem Direktīva� 
2014/53 / UE. Atbil�tība� deklarācija ir pieejama māja� 
lapā: http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-

certifications
SK

Týmto Cte International Srl prehla�uje, že tento názov 
model je v zhode �o základnými požiadavkami a ďalšími 
prí�lušnými u�tanoveniami �mernice 2014/53 /UE. 
Vyhlá�enie o zhode je k di�pozícii na webových �tránkach 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-

certifications
SI

Cte International Srl deklarira da je ta model �kladen z 
bi�tvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi določili EU 
direktive 2014/53/UE. Deklaracija o �kladno�ti je na voljo 
na �pletni �trani http://www.midlandeurope.com/it/

pagina/10090-certifications
CZ

CTE INTERNATIONAL SRL prohlašuje, že výrobek je v 
�ouladu � 2014/53/UE. Prohlášení o �hodě je k di�pozici 
na webových �tránkách http://www.midlandeurope.com/

it/pagina/10090-certifications
H

Mi, a CTE International Srl. �aját felelő��égre kijelentjük, 
hogy ezen elnevezé�ű termék megfelel az 2014/53 /UE. 
A megfelelő�égi nyilatkozat elérhető weboldalunkon a 
http://www.midlandeurope.com/it/pagina/10090-

certifications címen.



• INFORMAZIONE AGLI UTENTI: Ai �en�i dell’art. 13 del decreto legi�lativo 25 luglio 2005, n.151  
“Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’u�o 
di �o�tanze pericolo�e nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo �maltimento dei ri-
fiuti”. Il �imbolo del ca��onetto barrato riportato �ull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della 
propria vita utile deve e��ere raccolto �eparatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, confer-
ire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure ricon�egnarla al rivenditore al momento dell’acqui�to di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio �ucce��ivo 
dell’apparecchiatura di�me��a al riciclaggio, al trattamento e allo �maltimento ambientalmente compat-
ibile contribui�ce ad evitare po��ibili effetti negativi �ull’ambiente e �ulla �alute e favori�ce il riciclo dei 
materiali di cui è compo�ta l’apparecchiatura. Lo �maltimento abu�ivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle �anzioni ammini�trative di cui al dlg�. n.22/1997 (articolo 50 e �eguenti del 
dlg�. n.22/1997). 

• All article� di�playing thi� �ymbol on the body, packaging or in�truction manual of �ame, mu�t not be 
thrown away into normal di�po�al bin� but brought to �peciali�ed wa�te di�po�al centre�. Here, the var-
iou� material� will be divided by characteri�tic� and recycle�, thu� making an important contribution to 
environmental protection.

• Alle Artikel, die auf der Verpackung oder der Gebrauchanwei�ung die�e� Symbol tragen, dürfen nicht in 
den normalen Mülltonnen ent�orgt werden, �ondern mü��en an ge�onderten Sammel�tellen abgegeben 
werden. Dort werden die Materialien ent�prechend ihrer Eigen�chaften getrennt und, um einen Beitrag 
zum Umwelt�chutz zu liefern, wiederverwertet.

• Todo� lo� artículo� que exhiban e�te �ímbolo en el cuerpo del producto, en el embalaje o en el manual de 
in�truccione� del mi�mo, no deben �er de�echado� junto a lo� re�iduo� urbano� normale� �ino que deben 
�er depo�itado� en lo� centro� de recogida e�pecializado�. En e�to� centro�, lo� materiale� �e dividirán 
en ba�e a �u� caracterí�tica� y �erán reciclado�, para a�í poder contribuir de manera importante a la 
protección y con�ervación del medio ambiente.

• Tou� le� article� pré�entant ce �ymbole �ur le corp�, l’emballage ou le manuel d’utili�ation de celui-ci ne 
doivent pa� être jeté� dan� de� poubelle� normale� mai� être amené� dan� de� centre� de traitement 
�péciali�é�. Là, le� différent� matériaux �eront �éparé� par caractéri�tique� et recyclé�, permettant ain�i 
de contribuer à la protection de l’environnement.



Scopri molto di più su/See more on
midlandeurope.com

Prodotto o importato da: CTE INTERNATIONAL srl 
Via. R.Sevardi 7 42124 Reggio Emilia - Italia.  

Prima dell’u�o leggere attentamente le i�truzioni.

Produced or imported by: CTE INTERNATIONAL srl 
Via. R.Sevardi 7 42124 Reggio Emilia - Italy.  

Read the in�truction� carefully before in�tallation and u�e. 

Vertrieb durch: ALAN ELECTRONICS GmbH 
Daimler�traße 1K - D-63303 Dreieich Deut�chland.  

Vor Benutzung Bedienung�anleitung beachten. 

Importado por: MIDLAND IBERIA, SA 
C/Cobalt, 48 - 08940 Cornellà de Llobregat, Barcelona - E�paña.  

Ante� de utilizar, lea atentamente el manual de u�o. 

Importé par: ALAN FRANCE S.A.R.L. 
5, Rue Ferrie, Zac le� Porte� du Vexin  95300 Ennery - France 

Avant l’utili�ation, lire le� in�truction�.

http://midlandeurope.com

